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Sums subject to 
order of the 
Board

In case of 
dissolution

my, be transmitted by the Speaker to the 
Minister of Finance who shall lay them 
severally before the House of Commons 
with the estimates of the government for 
the year. 5

17. All sums of money voted by Parlia
ment upon such estimates or payable to 
Members of the House of Commons under 
the Senate and House of Commons Act 
are subject to the order of the Board, 10

18. Upon a dissolution of Parliament, 
every member of the Board shall continue 
in office until another member is appoint
ed in his place.”

Président au ministre des Finances qui les 
soumet séparément à la Chambre des com
munes avec les autres prévisions budgétai
res du gouvernement pour l’année finan
cière. 5

17. Toutes sommes votées par le Parle
ment d’après ces états estimatifs, ou paya
bles aux membres de la Chambre des com
munes, en vertu de la Loi sur le Sénat et
la Chambre des communes, sont assujet-10 
ties à l’ordre du Bureau.

18. En cas de dissolution du Parlement,
chaque membre du Bureau demeure en 
fonction jusqu’à la nomination de son 
remplaçant.” 15
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